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SUMMARY OF CONTENTS

Upon the recommendation of our Vice-Patron, His Royal
Highness Prince Damrong, the Council of the Society has
decided to carry out a scheme, which in fact it had been con-
templating for sometime past, namely to issue a Thai number
from time to time to satisfy a long-felt need among our readers.
The present number, the first of its kind, has been published
with the hope of making the aims and objects of the Thailand
Research Society and its Journal more widely known among
Thai readers, Owing, nevertheless, to its wide circulation
abroad, it has been thought that many of our readers who
are not acquainted with the Thai language might be interested
to know about the contents of this number. For their be-
nefit, therefore, the following summary has been inserted.

The first article is from the pen of our veteran Vice-
Patron who contributes historical notes on two names.
The first is the name of the river Meklong, which,as the author
has pointed out, is aname only applied to the southernmost
portion of the river, the upper reaches of which are dis-
tinguished by various other names. The author suggests
that perhaps the name Jeklong owes its origin to the
Vicinity of some Village of {he Drum ( Klong meaning
Dram) among the lower reaches of the river. An alternative
derivation also suggested is thatof a foreign word Mekalong.

On the name Jetavan, which was the subject or an
article in the Jowrnal of the Society ( xxx1, 1), His Royal
Highness commences with a résumé of the original employ-
ment in northern India of the name for the residence in
Savatthi where the Buddha delivered so many of his sermons,



He then goes on to trace the history of the Buddhist move-
ment in that country, culminating in its migration fo
Ceylon where a second dJetavan was founded by King
Mahasena at Anuradhapura in order to house the first
effigy ever cast of the Buddha-according to the traditions
of Ceylon. He then goes on to mention the namesakes of the
famous building which were erected in Thailand, situated in
most of the old capitals with the exception of Ayudhya. He
finally discusses the Jetavan of Wat Chai at Ayudhya. His
conclusion is in short that a Jetavarn, must contain an
image or images of Buddha,

His Highness Prince Varnvaidya contributes a philo -
logical note commenting on Harly Trade Relations be-
tween Denmark and Stam in J8S xxxi,1.-The note
touches upon thirteen points, among which the author proves
how Dilamas with its variations is the etymological equi-
valent of Denmark. His disagreement with the identification
of thit or d51 with the Franks and discussion of the Iranian
word Feringhi are interesting.

The origin of the custom of depositing mortal remains
of distinguished personages i wms called kot or koSa is
discussed by Prince Dhani in a short article. History does
not carry us further back than the 17th century, that is,
the later Ayudhya period. The author believes, however, thaf
it is just possible that the custom might be traced back to
its derivation from Cham Hinduism, and supports his views
by translating, from the French, excerpts from the Myson
inseriptions as given by M. Finot in the Bulletin de I’ Ecole
Jrangaise &’ Extiéme- Orient. The Myson inscriptions date
from the 12th century, and it appears that in those days




the ko was used to encase a linda symbolising divine
kingship, in which the essence of the Creator Siva had been
merged. From its use for divine kingship in Hindu Champa,
it might with every likelihood have become adopted in
Buddhist Thailand for actual royalty and later extended
to a widening circle of distinguished personages.

Upon the above article being submitted by the author
to His Royal Highness Prince Naris, well-known for his
knowledge of Thai art and ceremonial traditions, the Prince
kindly wrote a memorandum setting forth his views and
comments on the subject. As to whether the funerary urmn
of Thailand could have been derived from the ancient ko
of the Chams, the Prince is inclined to admit such a con-
nection in so far as it concerns the receptacle for burnt ashes
after a cremation, and not for the urn in use before cre-
mation, basing: his argument on the difference of proportions
of the two receptacles. The urn for use before cremation,
according to the Prince, might have been derived from the
miniature of a domed enclosure called 7mondop (from the
Sanskrit mandapa Y,







